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NOTICE 
D’UTILISATION ET D’INSTALLATION
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3-2- 

Installez votre thermostat 
d’ambiance en suivant les 
recommandations suivantes :

Important : 

Le thermostat mesure la température de l’endroit où il est installé. 
Il ne saurait prendre en compte les différences de température qui peuvent 
exister entre différents endroits/pièces du logement si la température 
n’est pas uniforme.

1

2

FIXATION DU THERMOSTAT

au récepteur l’ensemble des informations relatives au nouveau type de 
régulation choisi.

du récepteur puis procédez comme suit :

1  
3 secondes pour 

MEMO 

2-   

3
 ou 

MISE EN SERVICE RAPIDE

-

-

-  Dans une salle de bains -

      PID = mode de régulation haute précision (Proportionnelle intégrale 
Dérivée) particulièrement adaptée aux systèmes de chauffage à inertie 
moyenne ou forte (radiateur à inertie, plancher chauffant électrique ou 
hydraulique).

      ON/OFF = mode de régulation standard adapté aux systèmes de 
chauffage à faible inertie (exemple : sèche serviette de salle de bains, 

      PIE = ne peut être utiliser dans ces applications avec les récepteurs 

ETAPE 1 : CHOIX DE L’APPLICATION

1
5 

secondes

5 sec.

4   

3  ou  pour 

1

2

2  ou  pour 

1

2

• Emission radio

• Test manuel d’installation

ETAPE 2 : ASSOCIATION DU THERMOSTAT D’AM-
BIANCE ÉMETTEUR AVEC UN RÉCEPTEUR

Si le type de régulation ON/OFF est choisi

STD
BST

Si le type de régulation PID est choisi

Note 

PID ou ON/OFF
- Pour la salle de bains ON/OFF
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Important :

SÉLECTION ET PRÉSENTATION DES MODES DE 
FONCTIONNEMENT

FONCTION SUPER CONFORT OU BOOST "MANUEL"

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE DE CONSIGNE

DÉROGATION TEMPORAIRE DE TEMPÉRATURE

Descriptif du mode
• Mode Automatique

 

• Mode Confort

• Mode Éco

• Mode Hors-gel

FONCTIONNEMENT

 ou 
sur 

• Fonction Boost manuel

- 1er appui = sur 

 

A] Dans une salle de bain

2ème appui sur  ou appui sur 
 : annulation du Boost.

 ou 

1

2

Durée du boost
1 minute

 
ou 

• Fonction Super confort manuel

1

3

2
 ou 

2

1

PROGRAMMATION

1

3

2- 
 ou 

1

24-
 ou -
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• Visualiser un programme

A] Dans une salle de bain

3

  0Bo  ou 

Durée du 
Boost

• Présentation des programmes :

Note 

Note 

1
par appuis successifs sur 

moins 3 secondes

2

1

3 sec.

2  ou  pour 

2

1

MAR
Lundi

2-  LUN  
ou 

4b -  --  
ou 

3

 ou  

1

2

4a -- 
 ou  

 

1
par appuis successifs sur 

2  puis  

3

1

2

1 Prog 
par appuis successifs sur 

1

2

4  ou  pour 

Note : 2 secondes sur  ou 

3

7

6  ou  pour 

1

2

5

4



SÉCURITÉ ENFANTS, VERROUILLAGE CLAVIER

2  
ou 

2

1

4

3

2

1

5

 ou 

1

2

1
par appuis successifs sur 

1

2

3 secondes 
 verrouille 

LOCK
1 seconde

3 secondes 

 5 
secondes

Schéma d’enchaînement des réglages utilisateurs

RÉGLAGES UTILISATEURS

2

34

5 sec.

6  ou  pour 

1

• Choix de l’unité de température

• Réglage de la température maximale de consigne

1  ou  pour 

2-  
1

2

2-  

1  ou  pour 

1

2

1  ou  pour 

1

22- 

• Choix de la langue

Anglais Français Italien Allemand
ENG FRA ITA DEU

VISUALISATION DE LA TEMPÉRATURE DE CONSIGNE

 pour 

Remarque :
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Astuce :

• Réglage de la température minimale de consigne

• Récapitulatif des réglages utilisateurs

Langue FR
°C

30°C

10°C

3

1  ou  pour 

1

22- 

4-  

2-  

1-   ou 

3-   ou 

PID - ON/OFF

Type d’utilisation (si régulation ON/OFF sélectionnée)

STD

BST

Limites des températures de la sonde du récepteur : 

70°C

Minimum 10°C

•  Récapitulatif des réglages installateurs

•  Limites des températures de la sonde du récepteur : 

-
tion du thermostat d’ambiance avec le récepteur doit être refaite 

nouveau type de régulation choisi.

RÉGLAGES INSTALLATEURS
 

5 secondes

1

4

2

3

1  ou  pour 

•  Choix du type de régulation :

2- 

•  Type d’utilisation

2- 

3  ou  pour 

1

2

Si le type de régulation ON/OFF est choisi

STD
BST

Si le type de régulation PID est choisi

-

-

-  Dans une salle de bains -

      PID = mode de régulation haute précision (Proportionnelle intégrale 
Dérivée) particulièrement adaptée aux systèmes de chauffage à inertie 
moyenne ou forte (radiateur à inertie, plancher chauffant électrique ou 
hydraulique).

      ON/OFF = mode de régulation standard adapté aux systèmes de 
chauffage à faible inertie (exemple : sèche serviette de salle de bains, 

      PIE = ne peut être utiliser dans ces applications avec les récepteurs 

PID ou ON/OFF
- Pour la salle de bains ON/OFF

Note 
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•  Réglage de la température ambiante maximum en cas de 
Boost :

1  ou 

2- 
30°C

0°C

1 min

•  Récapitulatif des réglages experts

RÉGLAGES EXPERTS

1 2

3

sur 
pendant 5 secondes 

RETOUR AUX RÉGLAGES USINE

5 
secondes

2- 

3-  

2.1-  Si l’écart de température est 2.2- Si l’écart de température est 

Écart mesuré = +1°C.

Note : 

1-  

•  Etalonnage de la sonde de mesure de température

Important : cette opération est réservée aux installateurs professionnels 

régulation. 

pour être sûr que la température ambiante soit stabilisée. 

2- 

1  ou 

• Réglage de la durée minimum du ON

4-  

Exemples : 

   - 3 minutes pour un système à inertie moyenne (panneau rayonnant)
   - 5 minutes pour un système à inertie forte (plancher chauffant)

Important : Le choix de l’application et l’association radio entre le 

7



QUE FAIRE EN CAS DE PROBLÈME CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Les piles sont usées ou inadaptées. 

 Ne pas utiliser d’accumulateur rechargeable.

Le chauffage ne se met pas en marche ou ne s’arrête pas. 

Etalonnage de la 
sonde de mesure de température"

La transmission radio ne fonctionne pas correctement :
1- Le récepteur ne reçoit plus les ordres de l'émetteur.

2- Le récepteur ne reconnaît pas le code de l’émetteur.

3- Le récepteur ou l’émetteur est perturbé :

Le Super confort ou boost n'a pas démarré :

"Durée du boost" Super confort
"Visualiser un 

programme"

Mise à l’heure et 
réglage du jour

Portée d’émission maximum dans l’habitat : 

Emission radio :

Environnement :

Important :

É

Déclaration de conformité : -

-

CODES PRODUITS
-

Codes Références

RHDRFPRIMHA

-
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NOTICE 
D’UTILISATION ET D’INSTALLATION

1

RÉCEPTEUR RADIO 1 
CANAL ON/OFF

SOMMAIRE

PRÉSENTATION

SYNOPTIQUE

NOMENCLATURE DES ACCESSOIRES

que vous nous avez accordée et nous 
vous félicitons d’avoir choisi l’un de nos 
produits.
Ce récepteur radio 1 canal est conçu 
pour fonctionner  avec les thermos-
tats d’ambiance et les thermostats 
d’ambiance programmables de notre 
gamme.
La communication entre le thermostat 

-
mission radio.
Le récepteur possède une sortie relais à 
contact inverseur libre de potentiel.

Boite étanche IP 44

Couvercle

Bouton : Mise en mode d’appairage 
pour association avec un thermostat

Voyant : Visualisation de l’état de 
l’association avec un thermostat

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AμM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AμM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
e

du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

LLLL NNNN WYYYWYYWYWWYYYYYY

avec un thermostat d’ambiance. Il convient donc d’apprendre au ré-
cepteur le code du thermostat émetteur qui lui enverra les ordres de mise 
en marche/veille.

FONCTIONNEMENT
APPAIRAGE AVEC UN THERMOSTAT

x2
Cheville

x2
Présentation 1
Synoptique 1
Nomenclature des accessoires 1
Fonctionnement 1
 Appairage avec un thermostat 1
 Test manuel de la sortie du récepteur  2
Montage et raccordement 2
En cas de coupure de courant 3
Que faire en cas de problèmes 3
Caractéristiques techniques 4
Codes produits 4 •  Association du récepteur à un thermostat d’ambiance

A- Apprentissage

3- 
du récepteur s’éteint (avant de se rallumer si 
le chauffage est mis en route). L’association 
du thermostat avec le récepteur est mainte-
nant réalisée.

2-

concerné).

1- 
d’environ 5 secondes sur le bouton Mémo 

d’environ 5 secondes sur le bouton pour 
interrompre la procédure.

Effacement du code mémorisé :
minimum 10 secondes sur Mémo sans relâcher.
L’enchaînement automatique des modes est 
alors décrit ci-dessous :
-  Au bout de 4 secondes

-  Au bout de 8 secondes -

-  Au bout de 10 secondes
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Important : 

a) : Si c’est un thermostat analogique ou un thermostat programmable

b) : Si c’est un thermostat d’ambiance digital

3-

  Votre thermostat d’ambiance digital est bien associé au récepteur. 

2- "Off" (pour effectuer cette 

  On peut entendre le contact basculer.
Mémo s’éteint.

1- -

2-
-

3-
récepteur s’allume.

4- -

-
teur s’éteint. 

recommencez le codage. Remontez le bouton de réglage.

TEST MANUEL DE LA SORTIE DU RÉCEPTEUR 

-   Montage mural dans la boîte étanche 
IP44
l’appareil de chauffage qu’il doit 
commander. Veillez à garantir le 
maintien des câbles de raccordement 
en respectant la norme d’installation 
en vigueur.

-  Montage dans une boîte encastrée IP20 

qu’il doit commander et à l’abri des projections d’eau.

MONTAGE ET RACCORDEMENT
• Montage mural ou encastré

 Avant toute opération de raccordement, mettez le récepteur hors 
tension en agissant sur le disjoncteur ou le fusible de protection du circuit 

Le raccordement doit être effectué par un installateur professionnel 

Protégez le circuit d’alimentation par un organe de sécurité (fusible ou 

• Raccordez votre récepteur

1-  Système de chauffage ou de climatisation : avec commande par 
contact libre de potentiel. 

votre récepteur comme suit :

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AμM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue
e

du Champ de Courses
38780 Pont-Evêque

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable
en UE, Suisse et Norvège

Made in
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AμM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue
e

du Champ de Courses
38780 Pont-Evêque

Vers les bornes  
d’entrée 
thermostat de 
l’appareil de 
climatisation 

Vers les bornes 
d’entrée 
thermostat de 
l’appareil de 
chauffage  

aérotherme...)

OU

Alimentation 230 V~ Borne

Phase

Neutre

Sorties Borne

Contact à ouverture               

Commun               

Contact à fermeture               

6 mm max

Vous pouvez temporairement tester la fonction 
marche-arrêt en sortie du récepteur à l’aide du 
bouton en face avant.

faire passer l’état du contact de sortie à ON 
OFF

éteint) cette consigne temporaire s’annulera 
automatiquement au prochain ordre reçu par 
le récepteur.

Mémo s’allume.

1-
forcez la marche ("On").

l’appareil concerné.
 On peut entendre le contact du récepteur basculer.
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2-  Système de chauffage ou de climatisation : avec commande par 
coupure de phase

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AμM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AμM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque
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230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AμM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

3 -  Système de gestion du chaud et du froid (pompe à chaleur réver-
sible) avec commande par un même contact libre de potentiel

Applications : Pompe à chaleur réversible

Application : Appareil de chauffage électrique

L
N

L

N

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AμM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

Pompe à chaleur 
réversible à 
commande chaud 
ou froid par un 
même contact à 
fermeture libre de 
potentiel

EN CAS DE COUPURE DE COURANT

avant la coupure de courant.

QUE FAIRE EN CAS DE PROBLÈMES
Le récepteur ne fonctionne pas :

circuit d’alimentation.

récepteur.

Perte de liaison radio entre le récepteur et l’émetteur :
-

La transmission radio ne fonctionne pas correctement :

page 1.
 b-  Refaites l’appairage entre le thermostat et le relais comme indiqué 

page 1.

page 1.
 b-  Refaites l’appairage entre le thermostat et le relais comme indiqué 

page 1.
3- Le relais ou le thermostat est perturbé par une émission d’ondes (radio 

amateur, écran de télévision etc) :

-
bantes.
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IMHOTEP création
ZI Montplaisir - 258 rue du Champ de Courses
38780 Pont-Evêque - France
Tél. : + 33 (0)4 74 58 39 56
Fax : + 33 (0)4 74 58 39 57
E-mail : contact@imhotepcreation.com

Encombrement :

Environnement :

- Classe II.

51 mm

48
 m

m

28
 m

m

28
 m

m

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AμM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

Déclaration de conformité : Nous déclarons sous 
notre seule responsabilité que les produits présentés 

essentielles des directives et normes harmonisées sui-
vantes :

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES CODES PRODUITS

classiques et disponibles. 

Codes Références
REA1CIMHC Récepteur radio 1 canal On/Off 

Nous disposons également d’une gamme plus large conçue à partir des 
produits développés.

-
mande. 
Merci de nous consulter pour toute demande de projet.


